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หนงัสอืมอบฉนัทะ แบบ ข. 
          Proxy Form B. 

 
      เขียนที่.................................................................. 
      Written at 
      วันที่.........เดือน.........................พ.ศ…………........... 
      Date     Month                   Year 

(1) ข้าพเจ้า..........................................................................................................................สัญชาติ.................................................. 
I/We                                         Nationality 

อยู่บ้านเลขที่..........................................ถนน....................................................ตาํบล/แขวง......................................................................... 
Reside at              Road                        Sub-District  
อําเภอ/เขต............................................จังหวัด................................................รหัสไปรษณีย์....................................................................... 
District               Province          Postal Code 

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บรษัิท อาร์เอส จํากัด (มหาชน) (บรษัิทฯ)  เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น………………...................…………………..…..…  
   Being a shareholder of RS Public Company Limited (the Company) Shareholders’ registration No. 

โดยถือหุ้นจํานวนทั้งส้ินรวม........................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ...................................................เสียง 
Holding the total amount of                          shares, and having the right to vote equal to                           vote  

 หุ้นสามัญ..............................................................หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ..............................................................เสียง 
 Ordinary share                     shares, having the right to vote equal to                                votes, 

(3) ขอมอบฉันทะให้ (สามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระ โดยมีรายละเอียด ตามส่ิงที่ส่งมาด้วย 5) 
        Hereby appoint (appoint an independent director as your proxy, with details according to the Enclosure 5) 

 [   ] 1)............................................................................................อาย.ุ..................ปี      อยู่บ้านเลขที่................................................................. 
                                 Age             years, Resides at  

ถนน.............................................. ตําบล/แขวง................................................อําเภอ/เขต.....................................................................................................  
Road   Sub-District             District  
จังหวัด...........................................รหัสไปรษณีย์...............................................หรอื  
Province                                   Postal Code              or  

 [   ] 2) นายพิศิษฐ์                ดัชณาภิรมย์ อายุ                  82 ปี            อยู่บ้านเลขที่                   183     หรอื 
Mr. Phisit               Dachanabhirom           age                  82  years,       Residing at                 183      or 
อาคาร                       รเีจนท์เฮาส์                        ถนน                 ราชดําร ิ                               ตําบล/แขวง                    ลุมพินี  
Building                 Regent House               Road               Ratchadamri  Tambol/Khwaeng     Lumpini  
อําเภอ/เขต                ปทุมวัน                             จังหวัด              กรุงเทพมหานคร  รหัสไปรษณีย์                 10330   หรอื 
Amphur/Khet       Patumwan                     Province        Bangkok  Postal Code                10330    or 

[   ] 3) นายศุภกิจ                 อัศวชัย อายุ                  65 ปี            อยู่บ้านเลขที่                   98/36 
Mr. Supakit           Assavachai   age                  65 years,      Residing at                98/36 
หมู่บ้าน ลัดดารมย์ ป่ินเกล้า ถนน กาญจนาภิเษก ตําบล/แขวง บางคูเวยีง 
Village Laddarom Pinklao Road Kanchanapisek Tambol/Khwaeng Bang Khu Wiang 
อําเภอ/เขต บางกรวย จังหวัด นนทบุร ี รหัสไปรษณีย์ 11130  
Amphur/Khet       Bang kruai                   Province        Nonthaburi Postal Code                11130 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
ประจําปี 2567 ใน วันที ่30 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. โดยจัดประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (e-AGM) เพียงรูปแบบเดียว ถ่ายทอดสด 
ณ ห้องประชุม สํานักงานใหญ่ บรษัิท อาร์เอส จํากัด (มหาชน) อาคารอาร์เอส กรุ๊ป เลขที่ 27 ถนนประเสรฐิมนูกิจ แขวงเสนานิคม  เขตจตุจักร 
กรุงเทพฯ 10900 หรอืที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนด้วย   
as my sole proxy to attend and vote on my behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for year 2024   
on 30 April 2024, at 10.00 hrs., that meeting will be only held via Electronic Meeting (e-AGM). Live broadcast at Headquarter, 
RS Public Company Limited, RS Group Building No. 27, Prasert-Manukitch Rd., Sena Nikhom, Chatuchak, Bangkok 10900, Thailand or 
any adjournment at any date, time and place thereof. 

(ปิดอากรแสตมป ์20 บาท) 
 

(Duty Stamp 20 Baht) 
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กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะกระทําไปในการประชุมน้ัน ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทําเองทุกประการ 
Any business carried out by the proxy holder in the said meeting shall be deemed as having been carried out by 
myself/ourselves in all respects. 

 
 (4)   ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังน้ี  

In this Meeting, I/We have granted to my/our proxy holder to vote on my/our behalf as follows; 

 
วาระที่  1       รับทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบรษัิทฯ ประจําปี 2566 ตามแบบ 56-1 One Report  
Agenda 1      To consider and approve the operating results year 2023 according to Form 56-1 One Report. 

          (วาระน้ีเป็นเร ื่องเพ่ือทราบ จึงไม่มีการลงคะแนนเสียง) 
           (This agenda is for information therefore there was no voting.)                

                   
วาระที่  2        พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงิน และงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบรษัิทฯ สําหรับปี สิ้นสุด วันที่ 31 ธันวาคม 2566  

ซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาตแล้ว 
Agenda 2     To consider and approve the statements of financial position and the statements of comprehensive income 

of the fiscal year ended 31 December 2023, which has been audited by a certified public accountant.  
[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที่  3        พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผล และรับทราบการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล สําหรับปี 2566 

 Agenda 3   To consider and approve dividend payments, and acknowledge the interim dividend payment for 2023 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที่  4      พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกจากตําแหน่งตามวาระ สําหรับปี 2567  
Agenda 4    To consider and approve the appointment of directors to replace those who retire by rotation for the year 2024. 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 

 [   ] แต่งตั้งกรรมการเข้าใหม่ทั้งชุด  
       To appointment of a whole new set of directors. 

  [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
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    [   ] แต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
         To appointment of new directors individually. 

                       ชื่อกรรมการ       1)   นายโสรัตน์ วณิชวรากิจ 
                       Name of Director  1)    Mr.Sorat Vanichvarakij  

  [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
 
ชื่อกรรมการ       2)   นายวทิวัส เวชชบุษกร 
Name of Director  2)    Mr.Wittawat Wetchabutsakorn 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 
ชื่อกรรมการ        3)  นางพรพรรณ เตชรุ่งชัยกุล 
Name of Director  3)   Mrs. Pornpan Techarungchaikul 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที ่5 พจิารณาอนมุตักิารกาํหนดคา่ตอบแทนกรรมการ สาํหรับปี 2567 
Agenda 5 To consider and approve the determination of directors' remuneration for the year 2024. 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที ่6 พจิารณาอนมุตักิารแตง่ตัง้ผู้สอบบญัช ีและกาํหนดคา่ตอบแทนของผูส้อบบญัช ีสาํหรับปี 2567  
Agenda 6  To consider and approve the appointment of auditor and the fix of audit fee for the year 2024. 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที ่7 พจิารณาอนมุตักิารแกไ้ขเพิม่เตมิขอ้บงัคบัของบรษัิทฯ  
Agenda 7 To consider and approve the amendment of the Company's Articles of Association. 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 
วาระที่ 8  เร ื่องอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 8     Other (if any). 
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(5) คําแถลงหรอืเอกสารหลักฐานอื่นๆ (ถ้ามี) ของผู้รับมอบฉันทะ. 
         Other statements or evidences (if any) of the proxy holder. 

(6) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให้ถือว่า การลงคะแนนเสียงน้ัน
ไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
Voting of proxy holder in any agenda item that is not as specified in this proxy letter shall be considered as 
invalid and not my voting as a shareholder. 

(7) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรอืระบุไว้ไม่ชัดเจน หรอืในกรณีที่ประชุมมี
การพิจารณาหรอืลงมติในเร ื่องใดนอกเหนือจากเร ื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรอืเพ่ิมเติม
ข้อเท็จจรงิประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified my/our voting 
intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any 
matters other than those specified above including in case there is any amendment or addition of any fact, the 
proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all 
respects. 

 
 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทําไปในการประชุมน้ัน เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ 
ให้ถือเสมอืนว่าข้าพเจ้าได้กระทําเองทุกประการ 
I/We shall be fully liable for any action taken by the proxy holder at the meeting except for vote of the proxy holder which is 
not in accordance with this Proxy Form. 
 

 
 
 

ลงชื่อ.................................................ผู้มอบฉันทะ   ลงชื่อ.......................................................ผู้รับมอบฉันทะ 
Signed             Proxy Grantor  Signed                                   Proxy holder 

  (..........................................................)          (................................................................) 
 
 
ลงชื่อ.................................................ผู้รับมอบฉันทะ  ลงชื่อ.......................................................ผู้รับมอบฉันทะ 
Signed            Proxy holder   Signed                 Proxy holder 

  (..........................................................)           (................................................................) 
 
หมายเหตุ / Remark 
1.  ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจํานวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะ   
    หลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้  

The shareholder appointing the proxy holder must authorize only on proxy holder to attend and vote at the meeting and may  
not split the number of shares to many proxies for splitting votes.  

2.    วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการท้ังชุดหรอืเลือกต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล  
    In agenda item regarding the election of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or 
    an Individual candidate. 

3.    ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจําต่อแบบ หนังสือมอบฉันทะแบบ (ข) ตามแนบ 
In case there is any further agenda item apart from specified above brought into consideration in the Meeting, proxy holder 
may use the Attachment to Proxy Form B. 

4.    กรณีหากมีข้อกําหนดหรอืข้อบังคับใดกําหนดให้ผู้รับมอบฉันทะต้องแถลงหรอืแสดงเอกสารหลักฐานอื่นใดเช่นกรณี ผู้รับมอบฉันทะเป็นผู้มีส่วนได้เสียในกิจการ 
       เร ื่องใด ท่ีได้เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนก็สามารถแถลงหรอืแสดงเอกสารหลักฐานโดยระบุไว้ในข้อ (5) 

If there is any rule or regulation requiring the proxy holder to make any statement or provide any evidence such as the case  
that the proxy holder has interest in any matter which he/she attends and votes at the meeting he/she may make the 
statement or provide evidence as specific in clause (5). 

5.    กรุณาติดอากรแสตมป ์20 บาท 
    Please affix Duty Stamp of 20 Baht. 
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ใบประจาํตอ่แบบหนงัสอืมอบฉนัทะ แบบ (ข) 
Attachment to Proxy Form B 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถื อ หุ้นของบรษัิท  อาร์ เอส  จํากัด  (มหาชน) ในการประชุมสามัญ ผู้ ถือ หุ้น  ประจํ าปี  2567 ใน 
วันที่ 30 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. โดยจัดประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (e-AGM) เพียงรูปแบบเดียว ณ ห้องประชุมสํานักงานใหญ่ 
บรษัิท อาร์เอส จํากัด (มหาชน) อาคารอาร์เอส กรุ๊ป เลขที่ 27 ถนนประเสรฐิมนูกิจ แขวงเสนานิคม เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 10900 หรอืที่จะ
พึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนด้วย   
Authorization on behalf of the Shareholder of RS Public Company Limited for the Annual General Meeting of Shareholders 
for year 2024 on 30 April 2024, at 10.00 hrs., that meeting will be only held via Electronic Meeting (e-AGM) at Headquarter, 
RS Public Company Limited, RS Group Building No. 27, Prasert-Manukitch Rd., Sena Nikhom, Chatuchak, Bangkok 10900, 
Thailand or any adjournment at any date, time and place thereof. 
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 [   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
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(b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows; 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
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